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EVITAR 
FONES 


ERROS QUE VOCÊ DEV 


Um bom texto não deve apenas ser Quente, 
enativo e elegante. Ele deve também respeitar as 
normas da lingua culta. Veja a seguir uma relação 
de 15) dos erros mais comuns do idioma e à 
nrelhor maneira de cortá-los. 


CONCORDÂNCIA 





À “Fazem” dez dias. Fazer. quando exprime 


tempo, é impessoal (não varia Fur dez dias; 


Fez dois meses “Pasta cinco SéCuivs. 


Z “Haviam” muitos alunos. Haver, no sentido 
de existir, também é invanável: Haviá mtos 
atunos no ciase/ Houve mutioa ociden- 
tes Pode hever novos casos de dengue. 


3 “Existo” muitas expectativas. Exisiir, bas- 
tar, faltar, sobrar e restar são regulares o 
variam normalmente: Existem muitas expeciu- 
tivas Bostoriam dois trabalhadores. Sobra- 
vam idéias, mas faltavam recursos. Restavam 
casos insaliveis. 


| "Vende-se" terrenos. O verbo concorda com 
o sujeito; Hendem-se terrenos. A lugum-se ca- 
vas Facem-se consertos Na vida cometem-se 
injustiços. Se houver preposição depois do 
verbo, ele fica mnvarnável: Frata-se dos cmígos 
mois legis Precisa-se de balconistas. Recor- 
re-se od todos, 


3 “Obrigado”, disse a moça. Obrigado concor- | 


da com à sexo da pessoa: “Obrigado”, disse 
moça. Obrigado pela dedicação, “Muito abri 
vados por Judo, 


6 Estava “mela” adoentada. Meto, sdvermo. 


não varia. meio adoentado, meio fotúca, meto 
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singular, MEMmpre. DOM Dre, Zero Hom, Jero- 





LINGUA PORIUGUESA 


1 2 “Deixou-me" triste essas notícias. Lsc o 
certo: Delerram-me triste essas noticias 
Cuidado, pois € comum o erro de concordán- 
cia quando o verbo estã antes do sujeito: Fo- 


nem ditotadar bojo ae bras (e não Sfoj indeiea- 


do” hoje as obras). 


13 a dedicação dos filhos “servem” de 
exemplo. Palavra próxima ao verbo não deve 
influir na concordância: À dedicação dos fi- 
lhos servede exemploA dista dos amigos du 
sentes provocou espanto (e não “provaca- 
ram Us punto). 


14 mê” tO horas, Horas é as demais palavras 
que definem tempo variam do são 10 horas fá 
é (e não “são”) 1 hora. dá é meio-dia, 


15 Chegue ao meio-dia e “melo”. Como está 
implícita à palavra hora, o certo & Cheégue so 
meio-dia u meia (hora). 





REDUNDÂNCIAS 


1 6 “Hã” dois meses “atrás”. Como há e iris 
indicam passado, não use os dois juntos: Efe 
chego fia dois meses Iniciou o trabalho deis 
meses diras, 


1 7 "14" não hã "mais" motivo. fã é miss têm 
a mesma função na Frase, Assim Não Md Ines 
motivo ou já não Ro mutivo. 


18 “Entrar dentro” da área. O certo: Entrar 
na drea (ninguém “entra fora”). Outras formas 
condendveis: “sair fora”, “subir para cima”, 
“descer para heivo”. 


19 encara de frente” os desafios. Ninguém 
encara (nem enfrenta) de lado ou de costas. 


Diga: encarar (enfrentar) firmemente, encarar | 


(enfrentar) com decisdo. 


20 cio de ligação”. Elo já significa ligação, 
Por isso: Ele e v elo entre o empresa e as fun. 
cionários. Outras redundâncias:“rnivo do 
falecido” (não ha viúva sem falecido), “eanhar 
grátis” (não se ganha pagando). “habita! natu- 
ral” (todo habitat é natural), 





“USO DE PRONOMES 


21 O livro é para “mim” ler. Mim não lé, por- 
que não pode ser sujeito. Assim: para eu fer, 
para cu fazer, pura em escrever 


22 Está tudo certo entre “eu” e você. Depois 
de preposição, usa-se adam ou ti: Este tudo certo 
entro mim o você Esta tudo certo entro eles e dt 


23 Deixei “ele” no serviço. Eu, fu, ele. mús. 


vês c eles não devem ser empregados como 


objeto direto. Assim: Deixei no serviços 


Fiu-a na festa. ande-os voltar Encontrou- 
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24 Não “lhe” conheço. Lhe não pode ser usado 
com verbos diretos, pois substitur a ele, q eles, 
avocêe a vocês: Não o conheçosNunca a dei- 


XareliNOS 0 com teens marido da ama, 
Dai ecemplos cem he Pedilhe pedi a re) n 
favoriFicou contente e dhe (nele) agradecem, 


25 Afirma “daria-lhe” a promoção? Não sc 
usa pronome álono (me, te, se. lhe, mos, vos, 
lhes) depois de futuro do presente, futuro do 
preternto (antigo condicional) e particípio. 
Assum: 4 firma dhe daria (ou den-lhe-ja, forma 
rebuscada atualmente) à promoção Eles se 
afirmarão pela competência (e nunca Cafirma- 
rdo-se O colega nos fora (e não “fará-nos”) 
o Juvor Havendo-me pedido... (e nunca haven- 
do “pedidosme” ..) 


26 Edaro que “trata-se” de engano. O que atri 
o pronome: É claro que se pena de engano Disse 
ao amigo que se arrependera, QU mesmo ocorre 
com as negativas: Não o diga a mringuém. Nunca 
lhe reveledoo faro Ninguém mos prescrito. 


27 Quando “talava-se” dele... Quando c outras 
conjunções subordinanvas (enquanto, como, 
embora. segundo, etc.) atrmem o pronome: 
Oucndeo se futava dele... “Enquanto o ed 
rem.. “Como lhe pedirem. Embora se cuide 4 
Segundo mos disseram. 





SINGULAR/PLURAL 


28 você viu "o meu” óculos? Concurdância no 
plural; biacê vim os mete óculos? Igualmente: | 
metes parabéns, os parabéns, Mui pesames, SEA 
CiEES, fr [Erica CX patins, imetes partimos. 


29 Tornaram-se “cidadões” do mundo. () certo 
Tornarom-se ciddãos do mundo, Veja mais 
alguns plurais em dos ccdrdios, arpesdos, bén- 
cãos, cristdos, irmãos, arfãos, Orgãos, pagdos 


30 pescendiam de “alemões”. Algumas paila- 

vzs em de têm plural em des: Descendiam de 

atemdes. Igualmente: caes, coapeldes, capitães. 
catalães, escrivães, pdes, sacrisides, thelides. 


31 Eram “caráteres” divergentes. O plural de 
cordter é caracteres. Eram corsoteres diver- 
gentes, Cunvivica com matius-caracieres (E não 

“mous-coardteres", Outros plurars dignos de 
nota: junior, juniores, sénior, seniores, gAngs- 
ter, pdngsteres: poster, posteres. 


32 preferia os tons “pastéis”. Cor, quando 
expressa por substantivo, não vana: Prejerio os 
tons postelTernos cinza, camisas rosa, Ilusiis 
creme. E como se fosse: cermos (cor de) cinza 
Ja o adjetivo varia normalmente: vestidos azuis, 
handeiros verdes. Exceção: roupas marinho 


33 Usava camisas “azuis-claras". No nome de 
cor formado por dois adjetivos, só o segundo 
varia: comisas dzul-ciaris, sonhóios vende- 
amarelas, Exceções: ternos azul-marinho, biu- 


e Dt] = Saio pi | Pa pr 





PERCAM NES, 


34 Áquas ii No meme de cor em 


que pelo menos um dos termos é substantivo, à 
adjetivo composto fica invariável; digas azul 
turquesa, tsas  enperelo-canário, paredes 
Cinta Claro. 


35 Raios “ultravioletas”. [aleto é substanti- 


voe, por isso, o dermvado não vana: ratos ultra- 
violeta. Evite confusão com saidos infigverme- 
hos ou radiações infravermelhas: vermelho 
varia por ser adjetivo, 


36 A modelo usou diversos “chapéis”. Acres- 
cente um s apenas à palavra terminada por 
vogal + wo chapéus (e nunca “chapeis"), tro- 
féêus, degravs (e nunca “degrais”). Os finais al 
e el é que resultam em eis é dis: fatais. papéis. 


31 Os paises “tem 
lar é têm, O de O pais tem inleresses, vs 
parses tém intéresses. O mesmo ocorre com 
vem e vêm e põe e põem: Ele vem, eles vêm: 
ele põe, eles póem, 


38 A carne “contêm” proteinas. Nos derivados 
de fere vir, o singular termina em em co plo- 
ral, em ém: À carne contém, os homens mun- 
têm; ele convem, eles sobrevém. 


ORTOGRAFIA 





entre duas vogais no substantrvo também está 
presente no verbo: Estave porofisado (de puorali- 
sia) de medo. igualmente, poralisante, paralisa- 
pátio! homes cmnealinar (de análise) os resultados. 
Carro com cutalicador (de catálicey polui me: 
— nosvÁ moda agora é alisar (de livo) ox cabelos. 


40 Vamos “organisar” a festa? É izar a tetmi- 
nação que indica ação de fazer e se agrega a 
um adjetivo ou substantivo terminado em er. É 
"ou vogal; Vamos organizar a festa” Outros 
exemplos: horror, horrorizar, banal, bunali- 
Zur Conor. comonizar; cola, COlZAr; SUMVE, 
dEtid virar; ESC RUrvO, CXCrOVIZAF 


41 Relacione todas as “excessões”. O certo ê 
exceções. Veja outras grafias erradas e, entre 


parênteses, 4 forma correta: “beneficiente” 
(beneficente), “xico” Colo hu), “efacornta” 
(eimepitenta), “near” (zoar), “frustado” (us 
rede), Cadvinhar (edi inhur , “hem inucde” 
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39 Estava “paralizado” de medo, O s existente | 
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46 Havia falta de "matéria prima”. Existe 
hifen: Havia jodta de mutéria-prima. O sinal | 


aparece também em: mão-de-clare, infru-estiu- 


tura, primeira-dama, vale-refeição, terceiro 


munelista, meno-grossense, mal-erntar alto-asinal, 
seguro-desemprego, sem-terra, cara-piniada, 
posto-chave, publico-alvo, 


47 Esbanjava “tranquilidade”. O w pronunciá- 


vel depois de q eg e antes de e ed exige trema 


(o sinal não fm revogado); ponquilidade, tran- 
quilo, consequência, fingiiça, agientor, 
Birigi, eqiino. 


48 Não “pode” vir ontem. Póde, passado, rece- 
be circunilexo para não se confundir com pode 
(“pode”): Não póde vir ontem, O mesmo ocor- 
pe prata pár (por causo de pur, prepocição): 
amos pór tudo em pratos limpos É luar de 
por a mesa. 


49 Ele não “para” nunca, Pára, do verbo 
parar, tem acento: Ele não pára nunca. lemal- 
mente: púru-quedes, pára-lama. Veja outros 
acentos diferençiais, pélo e pélos (cabelo, ca- 
belos), pélo (substantivo — bola ou jogo — ou 
forma verbal), pélo (verbo pelar), pólo é pólos. 


50 Foi de “HW” para “Jau”. Palavra oxitona ter- 
minada em u ou us tem acento apenas se hou- 
ver vogal antes do vu; Foi de bu para dou, 
Outros exemplos: Pacrembr. Fambent, Botu- 
cora, Mundi, jacus, Croreiis 


21 Chegou de “Jacarei”. À revra anterior vale 
também para o é ou is: Chegou de Jacarei, 
Outros exemplos: peareci, Mendiar, sof, ergui, 
Tecuruvl, cel 


52 Seu “prejuizo” foi elevado. Nas palavras 
paroxitonas, o é isolado na frase e seguido ou não 
de « leva acento agudo: Sew prejuizo for elemiades 
Também, sú-i-da, ate-fi-mo, sutço, ruína, Pareai- 
ba, comam, juizes, incluido, arma, países. 


23 Tinha muito boa “saude”. À regra antenor 
também se aplica ao 4: Tinha muito hou side. 
Igualmente: A-ra-n-j0, bulqustre, sunva, mitido, 
fei-u-ma, resdine, conteúdo. 


REGÊNCIA 


4 Assistiu “o” programa. Assisir, no sentido 
de presenciar, exige ao Assiciit au progranta, 
do jogo, do show, é TV, à missa, à sessão, 
Como o verbo é indireto, não existem as for- 
mas “assistiv-o” (em relação go programa) 
nem “o programa foi assistido”. | 


55 a classe obedeceu “o” professor. Obedecer 
& desobedecer exigem q: À classe obedeceu 
(desobedeceu) do professor Use u timbém 
com agradar (no sentido de contentar) o desa- 
gradar. À exposição agradou (desagradou) 
dos VISHANTES, 


56 o filho sucedeu “o” pai. Quando significa 
substituir, suceder exige 4 O filho sucedeu do 
pai na firma. O mesmo ocorre com aspirar como 
desejar muto: Aspireva co cargo de diretor 


57 proteria almoçar “do que” jantar. Preforo-se 
sempre uma coisa a outra: era almoçar q 
JantaroPreferia pelo frongo. E preferivel segue 
à mesma norma: É preferivel insistir e desistir, 


58 Chegou “no” Brasil. Verbos de movimento a- 


gem a, e não em: Chegou ao Brasil Chegaram do 


cidade. Fi amanha do fe não 
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39 “Emprestei” dele. Emprestar é ceder. en 
tomar por empréstimo: Peguei o fiveo dele ei 
prestado (e não “emprestei dete o livro", O 
tro uso correto: Fou emprestar o divro (ceder) 
um ini ga, 


60 Namorava “com” o vizinho, O com cs 
sobrando: Memmoreve o vizinho. 


61 Sentaram “na” mesa. Sentar-se (OU senta 
em é sentar-se em cima de. Veja o cer 
Senteram-se d mese paro conversar Sentou é 
piano, d máquina, do computador: 


62 A seleção empatou “em” 323. À prepo: 
ção é por À seleção empatar por 3 q 
Repare: a seleção ganhe por é pende por, 


63 o árbitro favoreceu “ao” compédo. E 
vorecer, nesse sentido. rejeita q O órhiz 
Juvareceir o campedo À decisão favoreceu | 
Jogadores. 


64 Ele comunicou “os” amigos da viager 
Comumica-se alguma coisa a alguém; E 
comunicou a viagem gos amigos. Da mesm 
torma, alguma coisa é comunicada, mas nx 
guem “é comunicado de” alguma coisa; 
mudenças forem comunicadas dos funciom 
rius Os funcionários forem informados (clei 
uficados, avisados) dus mudanças, 





LOCUÇÕES 


65 Vive “às custas” do governo. Custas si 
despesas judiciais. Por isso: Five à custa é 
governo.Faz concessões d custa do honn 
Use também em via de, e não “em vias de 
especie em vicide extinção, trabalho em via é 
conciusdo, 


66 pediu o empréstimo “junto ao” banc 
par se O empréstimo do banco (e não “ju 
“ banco). Da mesma forma: O recurso de 
pie no STE (e não “funto qu” STFIA 
togador fot contratado do (e não “junto do! 
Cruzeiro A empresa fez uma pesquisa com (4 
entre) os consumidores (e não “junto aos” com 
sunnideores | 





| 67 Entregas “a domicilio”. À preposição é en 


entregas em domciho. Afinal, as entregas sã 
realizadas em cosa, no escritório, RO apar 
mento, no edificio, ma empresa, etc, 


b8 Vestido “em” seda. Usa-se de, e não em, pai 
definir o material de que alguma coisa é feit 
vestido de seda, comiso de dlzodio, cosa à 
atvenoria, medalha de ouro. están de madein 


69 Piorava “à medida em que” o tempo pa: 
sava. À locução é à medida que: Piorava 
medida que (à proporção que) é jenipo passe 
va. Existe ainda ma aredido em que (tendo e 
vista que): É preciso cumprir as leis, na med 
du em quere clas existem 


JO o prêmio veio “de encontro à” su 


expectativa, do encontro de é que defin 
uma situação favorável: O prêmio veio q 
encontro de ste expectativa (o satnslez), DD 
nigtu-se do encontro do pai. De encontro. 
expressa condição contrária: À demissão vei 
de encontrogos (contra) seus planos/O carr 
foi de encontro do muro, 





| 11 Conseguiu uma TV “a cores”. É em core! 


Conseguiu uma TF em cores (ndo se diz T 
a preto e hrenco) Também: transmissão er 


Eh PR AR ANPAD Dto FARA EarEAA, 
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12 Comprou o DVD “ao invês do” vídeo. du 


invés de significa apenas ao contrário; do 
fes de entr saimManteve-so colado, do 
invés de proclamar sua vitória, Em vez de é 
que indica substituição: Comprou o DEE em 
vez du vidro “Em vêr de sentar-se na codeira, 
preferitro banco. 


73 Merece a promoção, “haja visto” seu 
desempenho. À locução é haja vista é não 
varia: Haja vista seu desempenho Haja 
vísta tantos desmandos. Haja vista aquelas 
UCUMUÇÕES. 





FALSAS GÊMEAS 





TA ma gosto”, “mau-intencionado”. Mal se 
opõe a bem c man. à bom. Assim: mei gusto 
(bom gosto), mam cheiro, mau humor, mal-in- 
tencionado (bem-imencionado), muzl-humera- 
do, mal-estar, 


15 A “seção” começa às 8 horas. Sessdo 
equivale ao tempo que dura uma reunião, 
função: À sessão começa às é horas A últi- 
ma sessão de cinema, sessdo da Câmura. 
Seção significa divisão, repartição: Seção 
Eleitoral, Seção de Política, seção de Rs 
IPÓMICOS. 


76 Detestava peixe com “espinhos”. Peixe 
tem espinha: Detestavo peixe com espinhas. 
Repare em outras con fusões desse tipo, É fu 
=!" (fusivel) queimou Casa “germinado ” 
(geminada), “oiclo” (oirouto, vicioso, “cdhe- 
caário” (cabeçalho), 


71 “Aonde” ele mora? O certo; Onde ele 
mora Não set onde ele está. Aonde se usa 
com verbos de movimento, apenas: Não sei 
aonde ele quer chegor/Aonde vamos? 


78 o caso não tem nada “haver” com ele. O 
caso, ta verdade, não tem sado à ver ou nada 


que ver Da mesma forma: O caso fem tudo é | 


VER COM VOCÊ 
79 taxaram-no" de corrupto. Juchar « que 


siunifica acusar de: Tucharam-no de corrup- 
sos Po achado de leviano. 


80 Partiu “a” dois dias é voltará daqui 
“há” uma hora. Ha indica passado C equi- 
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84 O “tráfico” estava lento. Tráfico destena 
negócio escuso: fráfico de drogus, tráfico de 
influência, tráfico de escravos. Tráfego é que 
é sinônimo de trânsito; úfego lento, tráfego 
de cominhões. 


85 Espero que “viagem” logo. Fiquem, com g. 

é o substantivo: Eat começar a longa viagem. 

A forma verbal & viajem (de viajurk Espero 
que viajem fosso, 


86 Queria “comprimentar” os colegas. Dc 
cumprimento, saudação, resulta cumpri- 
mentar: Queria cumprimentar os colegas. 
OQuiras formas; cumprimento Cerímontoso, 
cumprimento da dei, dez metros de compri- 
mento (extensão) dever cumprido. cami- 
nho comprida, 


87 O vexame passou “desapercebido”. 5c não 
foi notado, passou despercebido. Desaper- 


cebido equivale a desprevendo: desapercehi- 
do de dinheiro. 


83 Ficou “sobre” grande tensão. Soh É que 
significa debaixo de: Ficou sob grande ten- 
são Escondeu-se sob a cama. Sobre equivale 
a em cima de ou a resperto de: Estava sobre o 
tethodo “Falou sabre a inflação. 


89 Tinha um belo piano de “calda”. O rabo ou 
apêndice é cauda: Tinha tm belo piano de 
cauda “Couda do avido, cauda do cão Calda 
é a solução de açúcar: doce em calda, calda de 
caramelo, 


90 pinheiro não “trás” felicidade. De trazer 
resulta fraz: 
Ousadia sempre tráz riscos, Trás equivale a 
urres: asda para tras. Fa para trás. 


FORMAS VERBAIS 





91 O Estado “interviu". Irtervir conjuga-se 
coma vir O Estudo interveto. Da mesma 
forma: ele intervinha, eu miervim, nos inter 
viemos, eles intervierdnl. 


92 O corpo “retia” água. Reter segue ter: () 
corpo retinho deva. Aleme Para Cru tiçiS 
derivados: mini VESSe (e não “mantesse, 
reteve (e não Creteu ), 
“contera”). 


93 Se ele “predizer”. Trutu-se do futuro do 
subjuntivo; Se ele predisser Outros verbos 
derivados: pressupusesse, desdisse, convicsse, 
perfizesse, untrevisse, Ctc, 


94 Não gostaria que o “receiassem”. O | está 
sobrando: Mdo pgosura que o recenssem. 
Igualmente: posseemos, enfegram, ceuste, 
receeis (só existe | quando o acento co no é 
que precede 4 terminação ear recelem, pus- 
sejas, enfetam), 


95 Se você o “ver” por ai. O certo; Se você o 
vir, revir, previr (de ver). Assim como: Se eu 
vier, convier (de vir)! sé eu detiver, mantiver 
ide ter); se ele impuser, dispuser (de por), se 
ele satisfizer, Se nós perfizermos (de fazer); se 
nos bendissermos (de dizer). 


96 Você quer que eu “digo”? O adequado: 
Focê quir que eu digo” Recomendação, 
suposição, dúvida, desejo e opimão são 
expressos pelo subjuntivo: Acredito que seja 
o melhor Temia que o plano não desse 
certo “Pediu que você ficasse Duvido que 


Dinheiro não paz felicidade. 





comitvera (je não | 








97 a onu “intermedia” conflitos. Mediar 
intermediar seguem odiar À ONU inter- 
medeto conflitos. Empresários medeium 
negácios 


DE nada “remedia” seu pesar. Remediar, 
anstar c incendiar também se conjugam como 
odiar: Nada remedeia seu pesarElo anseia, 
eles incendeiom. Odiar c os verbos que o 
seguem formam o nome MARIO: H-ediar. 
A-nstar, R-emediar, Encendiar c O-dinr. 


99 não se “adequam” ao cargo. Não existem 
as formas “adequa”, “adequam”. “adegõe”. 
“adegquiient- etc. mas apenas aquelas em que o 
acento cal no d OU 0 adegquardám, aiequou, 
adequasse, etc. 


TOU cuidado que eu “expludo”. Explodir só 
tem as formas em que depois do d vem e ou d: 
explode, explodiram, explodisse, etc. Portanto, 
substitua “exploda” ou “expluda” por rehente, 
EStoOurE, CIC. 


101 Ninguém “reavé” o tempo. Equivalen- 
te: Ninguém recupera o tempo. Reaver se 
conjuga somente nas formas em que haver 
tem a letra v: regvemos, reotive (e não “rea- 
ven"), regverd, reouvesse (e não Credvejo”, 
“regve' , etc.) 


102 quiz " sair antes. Só existe s, e não 7, nas 
Nlexdes pote querer e pôr: quis, quisesse, quise- 
EPRENR QUISÊSSEINOS; PUSCFGM, DOS. PHS, PUSCISE, 
uses META. 


1 Ú 3 “Possue” bela casa. O corto: Possui dela 


cousa. Verbos em sir só têm à terminação ui: 


exclui, distribui, polui, Verbos em near é que 
admitem He: comtinite, récue, sie. 


104 «vem você também. Kem é imperativo 
da 22 pessoa (tu). Pura a 3º pessoa (você), O 
certo é venha: Venho você tambem Estude 
com afinco -Chegue aqui. 


105 não “faz” assim! O imperativo negativo é 
todo tirado do subjuntivo: No faça assim Não 
traga problemas “Ndo reciames, Papos. 


106 Nega que “é” acomodado. Vegur que 
introduz subjuntivo, assim como embora € 
talvez; Nego que seja ocomodado, Negou 
que tivesse atrasado q serviço Talvez nos 
traga um presente.“Embora estude muito, tira 
notas boixas, 





MASCULINO/FEMININO 


107 Vitamina C de “duas” gramas. Gru- 
ma, medida de massa, é termo masculino: 
A vitamina É era de dois premas 
Duzentos gramas de presunto, um grama 
de miro. A relva é que é feminina: dá plan- 
Pod Fra, 





108 Havia “um” agravante. dgravante 
feminino, assim como atentante. Faviá 
uma derevante (uma atenvonte). Outras 
palavras femininas: e alface, a col, q baca- 
mat, o ferrugem. 


109 Tomou “uma” guaraná, À bebida e q 
fruto são masculinos: Tommote um guerana O 
mesmo ocorre com champanhe: Sima o 
champanhe bem gelado. 


TÃO tinha “muita” dó do mendigo. Dó é 
mas ultimo: Pinda muito dó do mendigo lgual- 


brar tia py pf po pi o ATE ru Da 











perigo inunente, forista CHIMERtE. 





erre FeENHO HOJE, 


Hc ia, dE) PERO prrE res. 











111 Quando “estiver” saido da cidade. Nunca 
confunda tiver e tivesse com estiver o estivene 
Assim: Quando tiver (houver) saído da cidades 
Quando estiver na rua./Se tivesse (houvesse) che- 
gado antes. Se estivesse em dia favorável 


a A e O OTOO 


112 Que “seje” feliz. O subjuntivo de ser é 
estar é seja c esteja: Que seja feliz/Oue esteja 
(e nunca “esteje” ) sempre alento 


1 1 3 O assaltante é “de menor”. O de não cxis- 
te: O assaltante é menor. 


1 14 A geme “salmos” cedo. Cores uliitia amot- 
mal: À gente saiu cedo. E também: O pessoal cine 
gos te nunca “chegaram A turma falou. 


11 E) De “formas” que. Locuções desse tipo não 
bém 4; de forma que, de maneira que, de modo que. 









QUESTÕES DIVERSAS 


126 “Porque” ele demorou? Lise por que. 
separado, sempre que estiver clara ou umplicia 
a palavra razão: Por que (razão) ele demo- 
ras Queria saber por que (razão) ele não ehe- 
gava, Não sei por que (razão) fez tante borutho. 


127 Esse é o ideal “porque” tanto lutou. 
Também se usa por que, separado, quando 
equivale a pelo qui! e Nexões: Esse é o dileal 
por que (pelo qual) tanto futou Eram as 
moças por que (pelas quais) se interessavam 


128 Recusou o cargo e não disse “por que”. 
O porque separado leva acento quando vem no 
fim da frase; Recusou o cargo e não disse por 
quê Eles se agrediram, meu Deus, por quê? 


129 Demorou “por que” perdeu o ônibus. 
Nas respostas ou explicações, usa-se porque: 
Demorou porque perdeu o ónibussO jogo. fem 
udiado porque choveu muito 


130 Ninguém sabia o “por que” do seu ato. 
Quando substitui a palavra mesdo, é porquê, 


eme tsemlasm co como fecento mê ce mea 
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116 Fiquei fora de “si”. Os pronomes combinam 
entre si: Mquei fora de mim “Ele ficou fora de si! 
Ficam fora de nos.Ficaram fora de st. 


117 acredito "de que, Evite o vicio de uprepar 


o de que à qualquer verbo: acredito que, penso 
que (e não “penso de que”), julgo que (e nunca 
“fulgo de que” | disse que. 


1 1 8 Ele “houve” muito mal, À confusão está-se 
tornando muito comum, O certo é Ele eutve 
muito mal. Houve é forma de haver: Houve multa 
clritvoa esta Semana. 


119 é pesado, “mais” tem agilidade. E mas que 
indica ressalva, restrição: É pesado. mas tem agi- 
lidade. Bonitinha mas Ordinária, 


120 -maja" logo, não “exite”. Escreva certo: Aja (de 
agir) logo, não hesite. Veja outros erros graves de gra- 
fia e, entre parênteses, a forma correta: “arcoporto” 
(aeroporto). “metereologio” (meteorologia), “idei- 

che” (deixe), “enchergar (envergar), “exige” (exija). 


136 trocou o “fluído” do freio. A promíncia é 
“ieido”: Quido para freio, pensemmentos fui- 
dos. Flwido & parvcipio de fluir: O trânsito 
sinho fude hem | 


137 o atleta bateu o “récorde”. À pronúncia 
é “recórde”, O atleta bateu o recorde. 
Igualmente: condor (e não “cóndor”), avaro (e 
não “avaro”) eibero (e não “fbero”). 


1 38 Abriram “cerca de 19º vagas. Cerca de 
muica arredondamento c não pode aparecer 
com números exatos. Construção correta: 
Abriram cerca de 20 vagas, 


139 a cidade “que ele gosta”. Como se gosta | 


de, o recomendável é: A cidade de que ele gosta. 
Igualmente: O espetáculo a que eles assistiram 
(assiste-se a)./Os recursos de que dispõe (dis- 
põe-se dej'0 irmahalho de que participo 


140 No caso “dos” homens sairem... Deve-se 
evitar a contração da preposição com artigo ou 
pronome antes de infinitivo: No caso de es 
homens sairem. É o momento de eles se apre- 
sentarém. «Ames de esses fotos terem deortido.. 


141 chegue às 6 “hrs”. As abreviaturas de 
hora, metro, quilo, litro, ete., não têm plural 
nem ponto: & A (e não “Ars, 2 dem (quilôme- 


tros), 5 m imemros), LO ke (quilos), 5 ! (htros). 


142 não "se o” faz. É inadequado juntar o se 
com os pronomes o, q, os e ax. *Fazendo-se-os” 
(fazendo-os). “Não se o diz” (não se diz isso), 





E PALAVRAS MAL USADAS 


143 não há “qualquer” perigo. É nenhum, e 
não qualquer, que se emprega depois de megat- 
vês: Não há nenhum perigo Ninguem lhe fez 
rusediao ferve Nunca drrnom pena confusdo, 


144 conhecia “todo” Estado. Todo 0 (ou toda a) 
é que significa inteiro; Conhecia todo o Estado (o 
Estado inteiro. Tade a rede de lojius (o rede ntei- 
ra 4 fi fechado, Sem o, tado quer dizer cada, qual- 
quer. Todo homem (cada homem) e mortal Todo 
cidadão (qualquer cidadão) exige segurança. 









145 Gostava de "todos" colegas. No plural, 


todos exige ex quando determina um substan- 
tivo: Gostava de todos os colegas. Todos os 
















121 A “perca” da mãe o abalou. boi a perdoa 
que o abalou. Use perca dpenas como forma 
verbal: Receio que perco o cabeça. 


122 rinha “menas” vontade. Menos é invariá- 
vel: Tinto menos vontade Havia menos alunds 
que alunos. 


123 Comprou a casa “por causa que” ganhou 
na loteria. Embora popular, a locução não exis- 
te. Use porque: Comprou e cast porque ganhou 
pa foteria. 


124. ainda não tinha “chego”. “Chego” não 
existe. O certo: findo não tinha chegado 


1 25 Pegou cinco dias de “suspenção”. Usa-se 
s 393 vocábulos relaçionados com verbos em 
ender: Pegou cinco dias de suspensão Da 
mesma forma: apreender. apreensão, com- 
preender, Compreensão, compreensivo: preten- 
der, pretensão, pretensioso. ascender, ascen- 
são, ascenstontl. 


146 Procurei o médico e “o mesmo” estava | 
fora. Não se pode empregar o mesmo no lugar 
de prenome ou substantivo; Procurel o médico 
e ele estava fora. Os diretores se reuniram e 
amanha conheceremos as decisões deles (e 
não “dos mesmos”, 





147 a entrevista “onde”... Onde só deve scr 
usado para lugar fismo: 4 cosa onde ele 
mora. Essa é a firma onde ele trabalha. Nos 
demais Casos, use em que. 4 entrevista em 
que o ministro comunicou sua satda A fes 
em que ele defende exsa UC /O disco em 
que ele canta. 


145 ce “sequer” telefonou. Sequer significa 
ao menos e exige negativa antes: Ele nem sequer 
telefonou. “Partit Sem sequer nos avisar (sem é 
uma negativa j Não deu sequer UM suspiro. 


149 Vou “consigo”. Consigo, no Brasil, só 
tem valor reflexivo: Pensou consigo mes- 
moDisse de si pora consigo Como consigo 
não pode substituir com você, com o senhor, 
diga: hou com vocêsVêm conta senhor 





150 isto é para “sit. Si também só tem valor 
rellexivo; Foltow-se para si mesmo Discie- 
tirem o caso entre si, Nos demais casos; [sto é 
para vocêtsto é para o senhor 
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